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Bernd LANGE
Formand 
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BRUXELLES

Om: Udtalelse fra Fiskeriudvalget (PECH) om tillægsprotokollen til overenskomsten 
mellem Det Europæiske Økonomiske Fællesskab og Kongeriget Norge og 
tillægsprotokollen til overenskomsten mellem Det Europæiske Økonomiske 
Fællesskab og Island (2024/0052(NLE))

Kære formand

I forlængelse af PECH-koordinatorernes afgørelse af 16. september 2024 vedtog 
Fiskeriudvalget den XX. januar 20251 følgende udtalelse i form af en skrivelse vedrørende 
procedure 2024/0052(NLE), navnlig med hensyn til de to protokoller med Norge og Island, for 
så vidt som de omfatter fiskerirelaterede spørgsmål.

Med venlig hilsen

Carmen Crespo Díaz
Kopi: Koordinering af lovgivningsarbejdet

1 Til stede ved den endelige afstemning: [] ([formand/fungerende formand]), … (næstformand), ... 
(næstformand), ... (ordfører for udtalelse:), … (for ...), … (medlem, jf. forretningsordenens artikel 216, 
stk. 7), ... og ... .) (1) (2) 



PE765.096v01-00 2/6 AL\1308199DA.docx

DA



AL\1308199DA.docx 3/6 PE765.096v01-00

DA

UDTALELSE

fra Fiskeriudvalget til Udvalget om International Handel 

om indgåelse på Den Europæiske Union vegne af aftalen mellem Den Europæiske Union, 
Island, Fyrstendømmet Liechtenstein og Kongeriget Norge om en EØS-
finansieringsmekanisme for perioden maj 2021 til april 2028, aftalen mellem Kongeriget 
Norge og Den Europæiske Union om en norsk finansieringsmekanisme for perioden maj 
2021 til april 2028, tillægsprotokollen til overenskomsten mellem Det Europæiske 
Økonomiske Fællesskab og Kongeriget Norge og tillægsprotokollen til overenskomsten 
mellem Det Europæiske Økonomiske Fællesskab og Island  

Vedtaget den XX. januar 2025

A. der henviser til, at Kommissionen den 4. marts 2024 indgav et forslag (COM(2024)0097) til 
Rådets afgørelse om indgåelse på Den Europæiske Union vegne af aftalen mellem Den 
Europæiske Union, Island, Fyrstendømmet Liechtenstein og Kongeriget Norge om en EØS-
finansieringsmekanisme for perioden maj 2021 til april 2028, aftalen mellem Kongeriget Norge 
og Den Europæiske Union om en norsk finansieringsmekanisme for perioden maj 2021 til april 
2028, tillægsprotokollen til overenskomsten mellem Det Europæiske Økonomiske Fællesskab 
og Kongeriget Norge og tillægsprotokollen til overenskomsten mellem Det Europæiske 
Økonomiske Fællesskab og Island;

B. der henviser til, at Rådet den 25. juni 2024 besluttede at anmode Europa-Parlamentet om at 
godkende et revideret udkast til Rådets afgørelse om indgåelse af ovennævnte aftaler og 
tillægsprotokoller (rådsdokument 10005/24); der henviser til, at disse fire internationale 
ordninger blev undertegnet af Rådet den 5. september 2024 med henblik på deres midlertidige 
gennemførelse; 

Fiskeriudvalget

1. minder om, at fiskeriaftaler med tredjelande bør bygge på en bæredygtig og ansvarlig 
udnyttelse af de marine akvatiske ressourcer og baseres på den bedste foreliggende 
videnskabelige rådgivning;

2. minder om, hvor vigtigt det er, at EU's fiskerflåder udøver deres rettigheder til at udnytte 
fiskebestandene i det nordøstlige Atlanterhav på en bæredygtig, forudsigelig og stabil måde, i 
overensstemmelse med folkeretten og multilaterale eller bilaterale fiskeriaftaler, navnlig med 
Norge;

3. fremhæver, at EU's forhold til Norge for så vidt angår fiskeri er blevet alvorligt forværret 
siden brexit, og udtrykker sin dybeste bekymring over Norges stadig mere usamarbejdsvillige 
indstilling over for EU med hensyn til forvaltning af fiskeri og flåder, der udnytter 
fiskebestandene;

4. minder i den forbindelse om Norges beslutninger om at reducere EU's torskekvoter og 
begrænse adgangen til farvande i Svalbard-øgruppen for EU-fartøjer i strid med Paristraktaten 
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om Spitsbergen; minder også om, at Norge siden 2021 har fastsat ensidige kvoter for makrel, 
som ligger langt over nogen tidligere aftalte fangstandele, på bekostning af EU's flåder og 
erhvervsdrivende i fiskerisektoren, hvilket har ført til overudnyttelse; minder endvidere om, at 
Norge ikke har været samarbejdsvillig i fora for forvaltning af fiskeriet i det nordøstlige 
Atlanterhav med hensyn til at revidere mangeårige deleordninger og i strid med vigtige EU-
fiskeriinteresser for andre fælles bestande såsom sild eller rødfisk;

5. fremhæver, at Norges CO2-beskatningsordning, som gælder for fiskerfartøjer, der opererer 
inden for en grænse på 250 nm fra basislinjen (dvs. delvist i internationale farvande), er komplet 
diskriminerende over for EU's flåder, da norske fartøjer modtager en form for kompensation 
for det; erkender imidlertid, at Norges undtagelse for fiskeri i fjerntliggende farvande gradvist 
vil blive udfaset fra 2025 til 2028;

6. beklager og udtrykker stor bekymring over, at Norge fortsat giver russiske fiskerfartøjer 
adgang til fire af landets havne;

7. fremhæver EU-markedets store betydning for norske fiskevarer og akvakulturprodukter; 
mener, at der kun bør gives adgang til det europæiske marked for fisk og skaldyr, på betingelse 
af at Norge forpligter sig til at sikre lige vilkår for EU-fiskere og norske fiskere, og at EU's 
interesser beskyttes, navnlig interesserne hos fiskere og akvakulturbrugere og øvrige aktører i 
værdikæden for fisk og skaldyr;

8. beklager derfor, at Kommissionen nåede frem til en ubalanceret aftale om fornyelse af 
protokollen, som giver toldindrømmelser for fiskevarer importeret fra Norge, og at den blev 
forhandlet på plads på en ikke gennemsigtig måde og uden behørig høring; mener, at denne 
protokol burde være sat ind i en større sammenhæng med hensyn til EU's forbindelser med 
Norge, og at den udgør en forspildt chance for at udnytte EU's indflydelse på andre områder til 
at tilskynde Norge til et større samarbejde med EU om fiskerispørgsmål;

9. opfordrer kraftigt Kommissionen til at engagere sig i en fuldt ud gennemsigtig og holistisk 
strategi for forbindelserne mellem EU og Norge ved at knytte præferentiel adgang til EU-
markedet sammen med beskyttelsen af EU's legitime og historiske fiskeriinteresser samt 
bæredygtighedsspørgsmål; glæder sig i den forbindelse over, at Kommissionen har indledt en 
dialog på højt plan mellem EU og Norge om fiskeri, og understreger, hvor vigtigt det er, at 
denne dialog fører til konkrete resultater for EU's erhvervsdrivende i fiskerisektoren;

10. glæder sig meget over Kommissionens forslag til forordning om ændring af forordning (EU) 
nr. 1026/2012 om visse foranstaltninger med henblik på bevarelse af fiskebestande over for 
lande, der tillader ikkebæredygtigt fiskeri (2024/224 (COD)), der har til formål at styrke EU's 
redskaber til håndtering af tredjelandes ikkebæredygtige fiskeripraksisser og situationer, hvor 
lande uden for EU ikke samarbejder om fiskeriforvaltning af fiskebestande af fælles interesse;

11. beklager, at protokollerne om handel med fiskevarer mellem EU og henholdsvis Norge og 
Island allerede anvendes midlertidigt, uden at der afventes godkendelse fra Europa-
Parlamentet;

12. anerkender EØS-aftalens værdier og gensidige fordele, der muliggør samarbejde og gode 
naboforbindelser og sikrer forudsigelighed for erhvervsdrivende fra begge sider, samt det meget 
betydelige bidrag, som aftalerne om finansieringsmekanismen mellem Den Europæiske Union 
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og EØS-landene giver til at mindske de økonomiske og sociale forskelle i EØS; 

13. beklager imidlertid, at Kommissionen ikke gav nogen objektiv begrundelse for 
forbindelserne mellem de fire aftaler og protokoller, da den foreslog, at de skulle indgås af 
Rådet inden for rammerne af en enkelt afgørelse (COM(2024)0097); fremhæver, at 
Kommissionen tværtimod anfører, at revisionen af fiskerihandelsprotokollen mellem 
henholdsvis EU og Island og EU og Norge blev foretaget parallelt, men uafhængigt af 
forhandlingerne om de finansielle mekanismer; 

14. henleder opmærksomheden på, at selv om det retsgrundlag, som Kommissionen har 
foreslået for indgåelsen af disse fire forskellige aftaler og protokoller, var forskelligt, besluttede 
Rådet at forelægge dem for Parlamentet til godkendelse som en enkelt pakke og med samme 
retsgrundlag; 

[MULIGHED 1 – forkastelse af protokollen med Norge]
15. modsætter sig på baggrund af ovenstående indgåelsen af fiskeriprotokollen mellem Det 
Europæiske Økonomiske Fællesskab og Norge; opfordrer derfor også Udvalget om 
International Handel til at forkaste indgåelsen af denne protokol med Norge og i forlængelse 
heraf den anden protokol og de andre aftaler, som den er knyttet til, på en ikke-adskillelig måde 
inden for rammerne af en enkelt "pakkeafgørelse";

[MULIGHED 2 – godkendelse] 
15. opfordrer indtrængende Kommissionen til at følge gennemførelsen af begge protokoller 
nøje og i alle parters interesse; opfordrer Kommissionen til – i tilfælde af manglende 
overholdelse eller, hvis dialogen om god tro og samarbejdet med Norge om fiskerianliggender 
fortsat mislykkes – at anvende de modforanstaltninger, der er fastsat i forordning (EU) nr. 
1026/2012, som kan omfatte importrestriktioner for fiskerivarer eller begrænsning af adgangen 
til EU-havne;

16. gentager sin stærke bekymring over grænserne og ubalancerne i den fiskerirelaterede 
protokol mellem Det Europæiske Økonomiske Fællesskab og Norge og opfordrer ikke desto 
mindre Udvalget om International Handel til at anbefale, at de fire internationale ordninger 
godkendes som én pakke.
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BILAG: ENHEDER ELLER PERSONER,
SOM ORDFØREREN HAR MODTAGET INPUT FRA

Formanden erklærer på eget ansvar ikke at have modtaget input fra nogen enhed eller person, 
der skal nævnes i dette bilag i henhold til artikel 8 i bilag I til forretningsordenen.


